
 

 
EFTERÅRSTUR TYSKLAND 3 : fra Horb og hjem  

26/8 til 6/10 - 2020  
 

Fra Horb til Altensteig 
 
Videre går det, igen dejligt over land. Vejene er til tider så 
smalle, at der kun er plads til én bil ad gangen og så stejle, at 
man ville have problemer med campingvogn (ja, jeg sam-
menligner jo hele tiden). Landskabet er smukt, bakket, skov-
rigt, tyndt befolket. 

Campingpladsen i Altensteig   (også en "gul", lille by) hed-

der òSchwarzwald Campingò. Det er et stort græsareal, tæt 
omgivet af højdedrag med Schwarzwald-skov og adskilt fra 
fastliggerne med et lille vandløb og en bro henover. Her er 
ingen faste parceller, og store træer her og der forlener 
pladsen et dejligt naturpræg (billede).  

En sti fører ind til 
centrum af Alten-
steig. Altstadt er 
højt hævet over 
den nedre bydel, 
og følger man pi-
lene til den fore-
slåede rundgang 
kræver det gode benmuskler. Det går stejlt 
opad (billede). Imidlertid er klatreturen alle 
sveddråberne værd, idet  endemålet er som 



klippet ud af en billedbog fra middelalderen.  Øverst oppe troner det gamle borgagtige slot 
med alt, hvad der hører sig til. Vi er højt hævet over byen og dalen med floden langt nede. 

Oppe mødes man næsten af et friluftmuseum med ren middelalder, højt hævet over byen og på 
øjenhøjde med husene nedenfor. Indlejret i middelalder-miljøet findes der også en udendørs servering 
til den tørstige besøgende. Desværre Corona-lukket.  



Blikket rækker langt. Det var umagen værd at have slæbt sig herop.  

 
Ned går det jo som bekendt nemt nok, og ret hurtigt er vi igen ved vores ventende cykler 
(billede). Inden vi tramper tilbage ad den lille sti provianterer vi lige hos den lokale Lidl.   

 



Fra Altensteig via Maulbronn og Mörsch til Eberbach 
 
Igen går det smukt over land  og videre til min søster i Mörsch; hun bor i en slags sydlig for-

post til Karlsruhe, 8 km fra centrum. Det bliver dog ikke uden et stop i Maulbronn , et 

meget stort, UNESCO-klassificeret klosteranlæg, imponerende pga. sine enorme dimen-
sioner og sin velbevarethed; her i småregn kommer det ikke helt til sin ret, synes vi.  

Hele klosteranlægget er en by i byen, omgivet af en næsten ubrudt ringmur. Indenfor bidrager klynger 
af bindingsværkshuse til klosterets middelalderstemning. 

 



Vejen videre fører os gennem udløbere af Schwarzwald. Gråvejret aftager, jo mere vi nær-

mer os Mörsch , og desto hyppigere kommer solen frem. Da vi er ankommet og Gert har 

bakket Franz på plads er det dejlige 24 grader. Cykelturen forbi kirkegården og ned til 
Rheinkiosk er tradition, og menuen er - også tradition - Currywurst eller Bratwurst mit 
Pommes plus et par øller. 

Mit forældrehjem, som min søster og jeg nu ejer i fællesskab. Gerts og mit tyske hjem. Det kræver 
millimeterarbejde og en god sans for rum/retning at bakke Franz på plads. Vi har sat et par vejrfaste 
streger på fliserne til at navigere efter. Yes, Gert kan skam! 



Cykelturen ned til Rhinen tager ca. 15 
minutter. Trækplasteret er "Rheinkiosk" 
- et nærmest kultagtigt udflugstssted, 
hvor den lokale befolkning samles for 
at nyde en øl eller Currywurst mit 
Pommes eller bare se solen gå ned på 
den anden side. Nogle få kilometer mod 
syd danner Rhinen grænsen mellem 
Tyskland og Frankrig.  
Nederst: Der går færge over til den 
anden bred, og der  findes en "insider", 
uofficiel  stellplads til autocampere - 
uden faciliteter men med den helt 
rigtige beliggenhed. Skorstenene i hori-
sonten hører til Karlsruhes sydlige 
industriområde. 

 



En anden, længe glemt tradition 
er en tur op til Schwarzwald og 
spise et sted, gerne en Schnitzel. 
Vejret er fint til en lille vandring 
her oppe på højsletten (billede).  
 
Også ind til Karlsruhe skal vi 
selvfølgelig for at ose og shoppe. 
Som regel tager vi sporvognen, 
men denne gang er der Gud 
hjælpe mig strejke, så den kører 
ikke. Søster tilbyder sin bil, vi er 
dog friske og tager cyklen.  
Om aften er der arrangeret 
bayersk hjemmehygge med 
Schweinshaxe, Sauerkraut, Bre-
zel plus badensisk kartoffelsalat. 
Det er den lidt syrlige, uden majo-
næse. Regn om natten. 
 
Af forsigtighedsgrunde bliver be-
søget kort denne gang. Vi vil ikke 
være tæt på for længe, Corona 
lurer jo derude. Så efter 2 dage 
siger vi farvel, og jeg husker 
selvfølgelig mine 48 små gas-
flasker til mit gasblus.  
 

 

Nu går det nordpå. Næste stop er campingpladsen i Eberbach am Neckar  i silende 

regnvejr. Udsigten fejler derimod ikke noget (billede). På den anden side af floden ligger 
byen og ser hyggeligt ud, ved flodbredden venter et par krydstogtskibe på grønt lys til igen 
at komme ud at sejle med turister. Også her krydser der fra tid til anden et par af de flade 
flodpramme forbi.  
Pga. det vedholdende, tunge regnvejr nægter vi at sætte foden bare en millimeter uden for 
en dør. Vi skulle ellers have været ud at spise for at fejre vores årlige jubilæum. 
 
Om natten fortsætter 
regnen, men hen ad 
formiddag bliver det 
opholdsvejr. Midt på 
eftermiddagen hanker 
vi op i os og går en tur 
over broen og ind til 
byen. Faktisk er den 
mest interessant på 
afstand, nu virker den 
nærmest som faldet i 
søvn. Måske skyldes 
det gråvejret og at det 
er søndag, hvor alt er 
lukket og slukket? 



 
Eberbach: Søndagslukket og slukket og mest 50'er moderne. Kun gadestrøgenes forløber vidner om, 
at byen er af ældre dato. Heller ikke kirken er autentisk gammel. 
Næste morgen er regnen trukket videre, og højdedragene omkring er ved at kæmpe sig fri af morgen-
tågen. Og straks ser det hele bare meget mere optimistisk ud. 



Fra Eberbach til Miltenberg/Main 
 
Morgentåge, som langsomt forsvinder og afslører en strålende blå, skyfri himmel. Vi skal jo 
afsted, men inden afgang går jeg lige en runde og fotograferer, fordi stemningen i dag er  
pludselig helt anderledes venlig end i gårsdagens triste gråvejr. Ved denne lejlighed kom-
mer jeg desværre til at miste mit mundbind ï det sjove med dødningehovederne. Øv. 

Da morgentågen langsomt forsvinder afslører Eberbach, at der faktisk godt kunne være noget at 
komme efter. I øvrigt står byen i vildsvine-skulpturers tegn:  en "Eber" er nemlig en orne på dansk. 

 
Dagens mål er sat til Marburg. GPSen fører os - igen igen - gennem smukke (nu: 
Odenwald)-strækninger med næsten ingen trafik. Da vi automatisk kommer forbi 

Miltenberg am Main beslutter vi at indlægge  en kort sightseeing-pause, men det 

ender  faktisk med, at vi bliver.  

 
Da vi nemlig fra parkeringspladsen (med afmærkede stellpladser til autocampere) kigger 
ind mod byens betagende panorama (billede) spørger Gert spontant: Skal vi ikke blive her? 
Ja, det gør vi, og lynhurtigt finder vi ud af, at der her ligger en campingplads lige ved broen. 



Campingpladsen ligger med andre ord mega centralt, der er godt med plads, og herfra skal 
man bare krydse broen for at komme ind til Altstadt ï der er SÅ pittoresk, at man næsten 
ikke tror sine egne øjne: mange historiske bindingsværkshuse, en borg oppe bag træer og 
skovklædte højdedrag rundt om. Plus floden Main, der også her er bred nok til skibstrafik. 

 
Man mister næsten mælet over, hvor smukt her er - der er bare SÅ spækket med bindingsværk, at man 
næsten ikke tror sine egne øjne. Det undrer derfor ikke, at der her er en hel del turister. Spadsereturen 
fra campingpladsen herind til tager ingen tid. Godt, vi besluttede at blive natten over.  



Kig ned mod floden Main oppe fra området omkring slottet. Campingpladsen ligger lige ved broen. 

 
På Gasthaus Riesen - "Deutschlands älteste", oplyser indskriften på gavlen ï spiser vi 
Schweinebraten mit Rotkohl und Semmelknödel + Weizen og spadserer derefter videre, 
gennem hyggelige Schwarzviertel og derefter stejlt op til borgen. Miltenberg ER altså en 
overvældende, meget smuk lille by. 

Udendørsbeværtning på Gasthaus Riesen. Man skal have mundbind på, når man står oppe men kan 
tage det af, lige så snart man er bænket. Straks derefter skal man udfylde et "kontaktformular" med 
navn, adresse, telefon, nogen gange e-mail, og klokkeslæt for besøget. Formål: mulighed for 
smitteopsporing, hvis det skulle vise sig at være påkrævet. 



Flæskesteg, knödler og rødkål samt en sovs, der smager af 
noget. Senere Apfelstrudel med vanilleis og flødeskum på en 
café på torvet. God, gedigen tysk mad, der mætter godt. Så 
behøver vores pensionistmaver ikke mere resten af dagen. 

 
Tilbage på campingpladsen slikker vi sol, inden den for-
svinder bag skyer og træer og broen. 
 

 
Fra Miltenberg til Marburg 
 

Men nu fortsætter vi som planlagt til den gamle universitetsby Marburg   ved floden Lahn. 

Det går tjept derud ad, først et langt stykke langs Main, derefter Autobahn næsten helt til 
endemålet. Campingpladsen når vi ved 13.30-tiden, der er heldigvis ikke Mittagspause. I 
receptionen bliver vi  - for første gang på turen - spurgt, om vi kommer fra region Hovedsta-
den; den er blevet "sort", og der er indrejseforbud derfra. Af samme grund måtte der afvises 
en turist fra det stærkt Corona-ramte Belgien, fortæller campingmutter. Pyha. 
Pladsen ligger mellem den store, befærdede vej ind til centrum og floden Lahn. Selv  høje 
træer og et støjværn formår dog knapt nok at dæmpe trafikstøjen, som høres tydeligt, fra 
nogle pladser mere end fra andre. Et plus: centrum er til gengæld tæt på. 

Tv: Bag de høje træer i baggrunden larmer hovedvejen. Hytterne er sat på stylter, da floden Lahn godt 
kan gå over sine bredder. Th: Vi flyttede fra en mere lys og åben men støjende plads hertil, hvor der til 
gengæld er mere mørkt men trafikstøjen til gengæld ikke helt så dominerende.  Camperens snude 
vender mod floden Lahn, der klukker forbi bag buskadset.  

Senere på eftermiddagen marcherer vi op til Altstadt. Det tager små 15 minutter. Også 
Marburg ligger højt, ikke superoptimalt til at nå derop cyklende. Da vi nærmer os ser vi det 
også straks: det er en gammel by, der tårner sig op med spir og krummelurer og et slot 
øverst oppe. Kniber det med bentøjet, så findes der elevatormulighed op til "Oberstadt". 


